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1.
Къ Издателю Сына Отечества.

Одна изъ иашихъ соотечественницъ, пу
тешествующая по чужимъ краямъ, присла
ла сюда сочинепія своего стихи, которые 
я при семъ къ вамъ Препровождаю, будучи 
увѣренъ, что вы, какъ любитель хорошихъ 
произведеній, охотно ихъ примете и въ из
даваемыхъ вами листкахъ помѣстите. Я не 
сказываю имени ея для того , что оное по 
сочиненію узнать дножно. Правда, путеше
ственницъ много} между ими могутъ быть 
и стихотворицы, но рѣдко съ такимъ та. 
лантомъ, и такъ угадать не трудно. Мо
жетъ быть для любящихъ Даръ слова, а особ
ливо въ женскомъ полѣ, не непріятно будетъ 
узнать о нѣкоторыхъ обстоятельствахъ 
сей путешественницы: для того прилагаю 
я выписку изъ письма ея, писаннаго къ 
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одной изъ ея знакомыхъ, изъ Бата, Марта 
отъ і дня 1816 года.

„Чувствительно б іагодарю васъ, наилю- 
„безнѣйшая сердцу моему................ за прі-
„яганое, хотя и поздное письмо ваше. О ! 
„сколько было радости, прыжковъ, кривляній, 
„восторговъ! немножко и слезокъ пролито. 
„Когда бы вы знали, какъ я васъ люблю! да 
„можноль меньше и любить ? Я воображала 
„ваши вечера, балы, театры — домашнюю 
„жизнь — мѣстечки, на которыхъ вы си- 
„дипіе — благословенный Петровъ градъ — 
„ходъ Персіянъ, слоновъ — толпу Рускаго, 
„милаго мнѣ народа — Царя , Царицъ , Ца- 
,,ревенъ съ ихъ обрученными : — все , все 
„видѣла, какъ на картинѣ : какъ могла воз
держаться отъ слезъ ? Когда Богъ благосло- 
„виіпъ на мой возвратъ, къ первымъ къ вамъ 
„я пріѣду (это будетъ лѣтомъ, вы будете 
„на дачѣ): я брошусь въ отверстыя объя. 
„іпія ваши и съ радости умру; умру так. 
„же съ радости въ объятіяхъ *)  ................

*) Здѣсь упомянуто имя дружнаго съ сочини
тельницею семейства.
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„Но что будетъ со мною въ объяті- 
„яхъ моихъ родныхъ ? на эшо и смерти 
„мало! Въ каждомъ дню полтора часа по- 
„свящаю я на мои воздушные замки; шо 
„есть между обода и чаю (обѣдаю я въ 6 
„часовъ, пью чай въ половинѣ осмаго). Од- 
„нажды, въ строеніи сихъ замковъ, я вооб- 
„разила себя ѣдущею уже изъ Петербурга къ 
„роднымъ въ деревню. Чтобы сократить 
„время пути , изъ Москвы я взяла просе
лочную дорогу, и не будучи тверда въ ней, 
,,забыла съ какова селенія поворачивать. 
„Тутъ стала я тосковать и сердишься на 
„себя, зачѣмъ не взяла съ собой маршрута. 
„Нѣчто стукнуло: я оглянулась, и вмѣсто 
„дороги увидѣла себя на софѣ: пылающій 
„камипъ напомнилъ мнѣ, что я въ Англіи. 
— „Со всѣмъ тѣнь вы не должны упрекать 
„меня , зачѣмъ я поѣхала. Здоровье мое съ 
„каждымъ днемъ разрушалось , и жизнь на
чинала быть въ тягость. Мнѣ необходи- 
„мо нужно было предпринять что нибудь. 
„Да и теперь я не могу къ вамъ возвра. 
„тиілься, не испытавъ послѣдняго средства, 
„то есть морскихъ бань; ибо головныя бо-
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„ли мучапіъ меня нестерпимо. Какъ я бань 
„сихъ еще не брала, по причинъ холода, то 
„имѣю всю на нихъ надежду. Я піеиерь въ 
„Батпі на горячихъ водахъ, которыхъ не 
„пью, а сажусь въ нихъ. Къ свѣтлому вос- 
„кресеньто возвращусь въ Лондонъ, къ Рус- 
„кимъ обѣднямъ, и потомъ поѣду на мор- 
„ской берегъ, въ какой городъ, сама еще не 
„рѣшилась. — Не смотря на сильную мою 
„привязанность къ отчизнѣ, къ роднымъ, 
„благодѣтелямъ и друзьямъ, не могу быть 
„неблагодарною и умолчать о томъ , что 
„я здѣсь іцасшлива. Сіе путешествіе мое 
„научило меня чтишь людей, и убѣдило въ 
„томъ, что во всякомъ краю, посреди вся- 
„каго народа, всякаго языка, есть благоче
стивые, богобоязненные и добродѣтельные! 
„Я бѣдная странница, безъ денегъ, родныхъ 
„и средствъ, окружена пріятелями разныхъ 
„языковъ ! Едва начинается утро , уже но- 
,,вые мои друзья перебываютъ у меня одинъ 
„по одному; вечеръ, я приглашена! даже обѣ- 
„ды для меня дѣлаютъ! Никого не искала, и 
„не знала кого искать: всѣ сами меня нашли. 
„Единаго часа во дни не предана скукѣ —
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„выключая головныхъ моихъ болей. — Вся. 
„кой день мы ходимъ гуляшъ ; всякая про
гулка для . меня новая и исполненная кра- 
„сотъ : ибо природа ими въ семъ городъ не. 
„истощима. Можно сказать, что Творецъ 
„при созданіи міра обрекъ Битъ на службу 
„и веселіе стихотворцамъ. Опишу вамъ 
„мѣсто, на которомъ я живу: оно назы
вается полуденной парадъ. Передъ окнами 
„моими па плтнашцать шаговъ поперегъ и 
„Полтораста вдоль вымощено камнемъ для 
„прогулки и обнесено рѣшеткой. За симъ 
„въ глазахъ лежатъ сады , сквозь которые 
„крадется маленькая рѣчка, и которые ка- 
„жутся разостланнымъ ковромъ, или цвѣпг- 
,,никомъ, обнесеннымъ какъ рамою, горою. 
„Между ею и ими рядъ домовъ, начинаю- 
„щихся отъ подошвы по легкому скаіпу, 
„отъ котораго вдругъ возстаетъ сія вели
чественная гора, не утесомъ, но холмомъ 
„необъятнымъ. Чело ея досязаетъ облаковъ и 
„чудесно покрыто лѣсомъ, какъ бы округ
ленною и до половины спущенною ризою. 
„Съ лѣвой стороны опа теряется въ вели- 
„комъ множествѣ разнообразныхъ горъ,
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„которыя красиво усажены купами деревъ 
„и рощъ. Вправо понижаясь тянется гря- 
„дою. Текущая у подошвы ея въ долину 
5,рѣка, дѣлая прямой уголъ заворачивается 
„прямо къ нашимъ домамъ. "У оконъ моихъ 
,,къ ней лѣстница и по канату перевозъ. 
„За нею разсѣяны дачи. Мѣсто сіе однако 
„не есть лучшее. Два кресенгпа , верхній и 
„низшій, и Сіонъ гораздо превосходятъ еще 
„красотами сей полуденный парадъ. Вооб- 
„разише Петергофскую въ уступахъ гору 
„во время праздника. Намѣсто плошекъ 
„вообразите ряды огромныхъ домовъ съ по
добнымъ , какъ прошивъ меня , покатомъ, 
„Домы глядятъ одни черезъ другіе, безпре
пятственно, такъ что пяти-этажныя 
„зданія и высокія церкви верхами своими 
„ниже подошвы верхнихъ домовъ. Въ глазахъ 
„моихъ сельскія карпіины, пажити, холмы 
„и красивыя дачи. — Посылаю вамъ сши- 
„хошворнуіо бездѣлку'. Во все пребываніе мое 
„въ Англіи въ первой разъ посѣтила меня 
„Муза. — Хотя вы не іпакъ-то поспѣшили 
„мнѣ отвѣчать ; по за то написали такое 
„письмо, что самыя тяжкія прегрѣшеніи
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„можно отпустишь за него. Хотя бы вы 
„на жизнь мою покушались, и то — и то 
„бы я вамъ простила, прочтя ваше письмо? 
„Вы не говорите мпѢ ни слова, набольшій 
„вашъ помнитъ ли меня, и что онъ мнѣ 
„приказывалъ сказать ? Ему бы самому пе- 
„рушко въ ручку взять и залетную бѣд- 
„ную пташечку возвеселишь. Тепло, тепло, 
„но не какъ лѣто ; красно , красно , но не 
„какъ солнце: чужая сторона хуже своей ! и

При семъ письмѣ приложены слѣдующіе 
стихи .*

Призываніе Мальвины 
и з Ъ Брайтона в 3 Б а т Ъ л 

или
еЗ приморскаго берега вЪ загородной доліЪ,

Приди ко мнѣ, Мальвина,
Весельемъ услади.,
Приди ко мнѣ, приди!
Мнѣ мысль о томъ едина 
Восторга есть причина ; 
Приди ко мнѣ, Мальвина, 
Приди ко мнѣ, приди !

Когда подъ пѣною клубясь морскія волны,
Изъ хляби пролившись о хладны бреги бьютъ,
Реву щи, брыжи; у іци, и сами хлада полны, 
Нептуна съ чадами что дѣлаешь ты тутъ ?
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Тебѣ ль товарищи, о сладкая Мальвина! 
Бѣгуща моря вой и стонъ и шумъ и ревъ, 
Навислыя скалы, бездонная пучина, 
Дымящихся зыбей разверстый алчно зѣвъ, 
Стада чудовищъ въ нихъ стоногихъ и сторогихъ, 
Съ одной утробою, безглавыхъ, безъ очей, 
Безъ жабръ и съ жабрами, и прочихъ многихъ, 
Подъ черепомъ, въ корѣ, въ листахъ и съ чешуей, 
Которыхъ самъ Творецъ оть зримой всей природы 
Чудесно отдѣлилъ, лишивши гласа рхъ? 
Ужель безгласны тѣ и страшные уроды, 
Мальвина! не страшатъ очей твоихъ? 
При помыслѣ о нихъ я съ ужаса нѣмѣю, 
II мразъ ревущихъ волнъ по жиламъ пробѣжалъ: 
Какъ мертвая скала, равна я чувствомъ съ нею!

Вотъ бу ря возстаетъ! смотри, какъ гонитъ валъ ! 
Протяжна то гора! дышитъ, бѣжитъ и стонетъ! 
Разсѣялся о страхъ! пожретъ, пожретъ меня! 
Какой пространный зѣвъ! въ немъ цѣлый градъ 

утонетъ ! 
Боюсь, Мальвина, я! — Вотъ идетъ вспять стеня! 
Ярится и дрожитъ опгь злобы вся она; 
Ошъ злобы вся она покрылась синевою ! 
Вотъ новая гора! возстала какъ стѣна! 
Еще сильнѣе піои — въ борьбу вступила съ тою! 
Безтрепетный пловецъ, что жизнь вничшо вмѣни, 
Нахально спорился трикрашы съ океаномъ, 
Теперь теряя духъ робѣетъ такъ какъ я! 
Ему мечтаются осиротѣвши чада, 
Супруга во вдовствѣ, и смертная коса! 
Онъ видитъ золото, но пѣтъ алчбы! — ,,не нада! 
,,І1е нада! говоритъ, когда закрою очеса, 
„Почто мнѣ золото? на что корысть? стяжанье? 
,,1Іе дастъ мнѣ живота!..., о дѣти! о жена!4* —
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Тутъ плачетъ и творитъ пригробно покаянье» 
Ужель, Мальвина, ты смѣлѣе всѣхъ одна ?

Приди ко мнѣ, Мальвина, 
Весельемъ услади! 
Приди ко мнѣ, приди! 
Мнѣ мысль о томъ едина, 
Восторга есть причина; 
Приди ко мнѣ, Мальвина, 
Приди ко мнѣ, приди !

Какъ все вокругъ меня спокойно ! 
Умильно, іпихо, чинно, стройно!
ІІи іпвой Нептунъ свирѣпства и олнъ 
Съ трезубцемъ по морю не скачетъ, 
ІІи кормчій съ ужаса не плачетъ, 
Ни рева нѣтъ бѣгущихъ волнъ, 
Ни каменны скалы нагія, 
Челомъ висящи надъ водой, 
Духъ робкій не смущаютъ мой : 
Здѣсь чада естества благія.

Здѣсь небо не рождаетъ золъ.
Въ безмолвіи простертый долъ 
Лежитъ у ногъ моихъ содружно; 
Къ оратаю ласкаясь самъ, 
Въ возмездіе его трудамъ, 
Готовитъ принесши что нужно; 
Уже его роскошна дань, 
Согрѣвшись яркими лучами, 
Блеститъ, какъ хитростная ткань, 
Разстланна по землѣ тѣнями.

Прозрачный и спокойный токъ, 
Идущій съ полдня на востокъ, 
Долину разсѣкаетъ дважды;
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Надъ нимъ тпополы въ два ряда;
Къ нему <теі.аюшся стада,
II кони борзые отъ жажды;
Въ него крутой глядится брегъ,
II гордые окрестны домы ;
Въ немъ сбой являютъ скорый бѣгъ
По небу облака несомы.

Вотъ цѣпью тянется народъ!
Вторичный въ немъ я вижу ходъ!
Въ немъ вижу отдаленны рощи!
Съ звѣздами чиста твердь видна, 
И кажется глядитъ со дна!
Вошь вдругъ въ него Царица нощи,
Устава свой веселый ликъ,
Столбъ сребряной на зыби пишетъ:
О кагъ онъ крадется! приникъ!
"Чушь шепчетъ съ струйкою! чуть дышетъ!

За нямъ, хребтомъ держаща лѣсъ,
Гора возстала до небесъ !
Вкругъ пажить облежитъ богата,
И зданья пышны на холмахъ,
Горя щи въ солнечныхъ лучахъ!
Оно, со всхода до заката,
Въ смиренный уголъ мой
Сквозь чпсіпы три стекла сквозится :
О какъ бы хорошо съ тобой
Могли мы въ семъ углу ужиться !

Приди ко мнѣ, Мальвина,
Весельемъ услади, 
Приди ко мнѣ, приди! 
Мнѣ мысль о томъ едина,

. Восторга есть причина;



Приди ко мнѣ, Мальвина.
Приди ко мнѣ, приди/

Когда жъ весна согрѣтыми устами
На насъ дохнетъ съ тобой, 
.11 Флора рѣзвою стопой, 

Спрыгнетъ къ намъ съ свѣжими цвѣтами;
Тогда, въ минуты тѣ,

Забывши тяжесть лѣтъ, лежащихъ на хребтѣ., 
Какъ Нимфа легкая, младая,
Скакать я стану по холмамъ,

Себя сама увеселяя :
О! сколько бы забавъ открылось намъ!

Крылатые ль пѣвцы, склоненну солнцу суіцу, 
Гимнъ хвальный воспоютъ на звонкихъ голосахъ, 
И старецъ вѣковый, оставя мрачну кущу,

Дрожа на костыляхъ,
Согбенный и коснѣлый,
Вперитъ свой взоръ тускнѣлый
Въ благія небеса,
Воздать закату поклоненье:

Я съ ними раздѣлю восторга ощущенье.

Какъ нивы знойныя, что свѣжая роса,
Живитъ низпадши жизнью новой,
Бодрясь, и зеленѣя тутъ,
По каплѣ жадно росу пыотъ ;

Такъ я — и слухъ мой къ слушанью готовой» 
И зрѣнье ѵстремя, природѣ бывъ вѣрна,

Упьюсь весельемъ умиленнымъ, 
Испивъ всѣ радости до дна!

Пль дню и солнцу удаленнымъ
Поступитъ важна ночь на Батскій небосклонъ^ 

Со скипетромъ, имущимъ сонъ:
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Угаснутъ no домамъ свѣточи воспаленны,
На стогнахъ стукъ и громъ умолкнутъ и заснутъ 

И юноши, на гульбищахъ сведенны, 
11 дѣти шумные ко сну сойдутъ, 
11 небо въ мантію сквозящу облечется, 
U вѣтръ вздремашь уляжется на холмъ, 
И воды замолчатъ обьяты сномъ,
II въ воздухѣ отъ травъ куренье разольется, 
II свѣтлая Луна взойдетъ на небеса,
II отъ ея лучей и зыбкихъ и дрожащихъ 

Освѣтится прибрежная краса
Долинъ и горъ и рощь во снѣ лежащихъ,
11 взоръ ея прояснится свѣтлѣй 
(Ей правится сія краса нѣмая),

И сладкой соловей, 
Въ восторгахъ тая,

На гибкой отрасли, въ листахъ укромно Скрытъ, 
Пѣснь звонку прогремитъ,

гГо нѣги молнъ томится и смолкаетъ, 
Томится вновь..... мню: умеръ онъ;
По онъ, восторга полнъ,

Гремитъ и дробью рощи оглашаетъ:
II трель, и свистъ, и гулъ по рощамъ пролетаетъ, 

Съ долины въ долъ, съ холма на холмъ! — 
Тогда (молчине сказывай о томъ),

Я къ голосу его пристану,
Я съ нимъ перекликаться стану.

Приди ко мнѣ, Мальвина, и проч.

Сочинительница въ письмѣ своемъ при
бавляетъ : ,,еспіьли угодно будетъ бездѣлку’ 
сію прочесть въ Бесѣдѣ , я почту себѣ то



за особенную честь: мнѣ очепь пріятно на
помнить о себѣ дражайшимъ моимъ со >те. 
чеспівеііникамъ.“ — Я осмѣливаюсь, естьли 
не за всѣхъ, то по крайней мѣрѣ за многихъ 
соотечественниковъ отвѣтствовать, что 
бездѣлка сія (какъ называетъ ее скромность 
сочинителыіпцина) была бы, какъ прекрас
ное произведеніе , съ удовольствіемъ про
чтена въ Бесѣдѣ , естьлпбъ Бесѣды не пре
кратились до будущей осени. Не желая 
толь долгое время оставлять сіе стихо
твореніе въ безъизвѣстности , я похищаю 
оное у Бесѣды, и препровождаю къ вамъ для 
напечатанія, твердо увѣренный, чіпо вы въ 
семъ случаѣ будете одинакаго со мною мнѣ
нія.

Вашъ покорный слуга А, Ш.
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II.
СТИХОТВОРЕНІЯ

Карета и Лошади.
Сказка.

Ахъ! есшьли бы хотя подъ старость далъ мпѣ Богъ 
Мѣстечко гдѣ нибудь такое,

Гдѣ бъ могъ остатокъ дней я провести въ покоѣ,
Гдѣ бъ взятки брать иль красть я могъ — 

Клянуся честію и совѣстью моею,
Ужъ далъ бы знать себя! — Что, скажутъ: не умѣю ? 
Пустое! выучусь, лишь только захочу, 
Да многихъ, можетъ быть, еще и поучу.
Взгляните: граматѣ иные не умѣютъ,

А какъ живутъ! какъ богапіѣюгпъ! 
Вотъ главное : имѣть не надобно стыда. — 
Отставятъ? —ѵ отставляй, и это не бѣда:

Коль наживу полмиліона,
Въ отставку самъ тогда пойду безъ пспсіопав 
Разсказывалъ одинъ знакомый мнѣ купецъ, 

(Не здѣшній, и теперь едва ли не покойникъ) 
Что въ городѣ у нихъ Совѣтникъ былъ дѣлецъ, 
Великой взяточникъ, невѣжда и законникъ;

Указъ прибравши на указъ, 
Оправитъ всякаго за денежки какъ разъ. 
Когда напишетъ самъ экстрактъ, опредѣленье, 
Хоть Юрисконсультамъ отдай на разсмотрѣнье: 
Вь законахъ пропуска по чести не найдутъ,

А дѣла не поймутъ, 
Такъ спутаетъ, такъ свяжетъ!

11 бѣлымъ наконецъ вамъ черное покажетъ. 
Кто больше дастъ ему, тотъ у него и правъ ; 
А тамъ вь глаза ругай, онъ ничего не скажетъ,

Такой*  имѣлъ ужъ нравъ. 
Проситель подаримъ одинъ ему карету; 
Соперникъ же, узнавъ о томъ черезъ людей,

Не знаю по чьему совѣту,
Прислалъ къ Совѣтнику четверку лошадей.



Oui» принялъ ихъ, и я бы сдѣлалъ тоже. 
Какъ четверня была кареты подороже, 
То въ пользу лошадей и сдѣланъ приговоръ. 
Объявдено истцу съ отвѣтчикомъ рѣшенье. 
Вотъ вечеромъ катитъ къ Совѣтнику на дворъ 
Бѣднякъ, что потерялъ съ каретою имѣнье 
Въ сердцахъ кричитъ ему: бездѣльникъ! шельма! 

воръ ! 
Ты обманулъ меня: отдай мою карету —

,,Дал какъ не такъ!**  — 11 совѣсти-то нѣту! 
Отдай въ присутствіи при всѣчъ я разскажу. — 
„Такъ что жь ?“ — Свидѣтелей представлю, до*  

кажу; •’
Къ присягѣ !Йы пзебя притянемъ. — 
,,Пожалуй, присягать мы станемъ.іе

— Ты взялъ карету, взялъ! - ,,І1у что же? взялъ,
такъ взялъ/“

— А чалыхъ четверню кто кто къ ілсбѣ присла »ъ? —■ 
,.Соперникъ твой, на немъ ищи своей потери: 
Вѣдь чалые свезли карету со двора.

Однако ) жинать пора;
Іірощай, вотъ образъ, а вотъ двери!(е

А. Лзмайлові.
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III.
СОВРЕМЕННАЯ РУ СКАЯ БИБЛІОГРАФІЯ,

Новыя книги.

і 8 і 6.
6і f Басни и Сказки, Насилья. ТебЪкина. Книга 

первая С. П. б. въ тип. K. h райя іЗіб года» 
ВЪ іб, 22 сшр.

(Изъ четырнадцати Басень и Сказокъ , помѣ
щенныхъ въ сей книжкѣ ,• шесть переведены изъ 
ЛдФоншена а именно: ({)e6'6 и Бореи 3 Сократово 
изрѣсеніе, ГеркулесЪ и ЯзыгникЪ, Устрица и двое 
прохожихъ, Осело и Собака, хКелудь и Тыква; 
четыре изъ Лессинга: ’І'иерЪ и Лисица л Дикая 
Яблонь, ГІавлинЪ и ІГѢтухЪ, Соловей и JKaeopo- 
но ко; остальныя же четыре: Обезьяна и Uіпицелъ*  
ЛацкЪ, КоліарЪ и Муха, ПодЪяый и Черти Л два 
Путешественника, принадлежатъ , кажется, само*  
му Сочинителю. Трудно рѣшить , что лучше : 
лодрая;анія ли Лафонтену и Лессингу или ориги
нальныя Басни Г. Тебѣкина II тѣ и другія весь
ма забавны. И такъ , чтобы позабавить Чита
телей Сына Отечества, мы помѣстимъ здѣсь одну 
Басню. ч

Паукъ, Комаръ и Муха.
Случилось Комару

Попасть вЪ паусную дыру (і).
Паукъ, какъ коменданшъискусныи, кровожадный (2),

(1) Пацсная дыра вмѣсто паутины. Какое бла
городство и точность въ выраженіяхъ!

(2) Самый приличный эпитетъ , ежели не для 
Коменданта, то ьокр.іиней мѣрѣ для Паука Упо
добленіе науіпины крѣпости, а Паука Коменданту 
весьма удачно. Правда, эілошъ Коменданш і- не 
имѣетъ у себя гарнизона; онъ похожъ на дворянина 
или однодворца въ изѣсшнои Онерѣ Мелышкб’ 
самъ отдаешь приказанія и самъ исполняетъ ихъ.
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Примѣшя Комара,, услыша звукЪ осадный (5), 
Пустился вЪ вылазку (4.) — на Комара напалъ.

А тотъ, забывъ осаду, 
Скорѣе въ ретираду. 
Паукъ за нимъ — догналъ 
И смертью угрожалъ.

Комаръ напрасно.
Просилъ пардона велегласно (5): 
Паукъ запуталъ, закусалъ,

Насѣлъ и кровь сосалъ.
А Муха толстая (6), сидѣвши недалеко — 
По мнѣніюжь ея однако такъ высоко,
Что будь Паукъ гірыгцнЪ, хватина хоть какой, 
Нарушить бы не смѣлъ сіятельный (7) покой —

Съ улыбкою лрезлобпои (8) 
Кокеткѣ вб ревности удобной 9

(3) Можетъ быть, иные скажетъ, что Паукъ 
долженъ былъ прежде услышать жужжанье Комара, 
а потомъ уже увидѣть его или примѣтить въ 
наусной своей дырѣ ; но это — изъяснимся слова
ми Издателей Духа Журналовъ —- будетъ уже на
тяжка вб критикѣ.

(4) По лросту: сдѣлало вылазку или иоіивлЪ на 
вылазку; но піанъ можно сказать только въ прозѣ, 
а Поэзія имѣетъ совсѣмъ другой языкъ и выра
жаетъ несравненно сильнѣе, даже и тогда, когда 
погрѣшаетъ противъ Грамматики. Какъ лри/ично 
поставлено здѣсь слово: пустился \ Я вижу бѣгуща
го за Комаромъ Паука, и забываю Синтаксисъ.

(5) Очень хорошо! въ страхѣ всегда кричатъ, 
что есть силы, а особливо: пардонЪ.

(6) Не большая , а только толстая. Иной чело
вѣкъ великъ да тонокъ; иной малъ да толстъ. Ка» 
ковы люди, таковы и Мухи.

(7) Это была не простая Муха, но Княгиня или 
Графиня.

(8) Чего не дѣлаетъ всемогущая Поэзія? Прикос
нется ли магическимъ жезломъ своимь къ Голуб
ку , запутавшемуся въ сѣти — мгновенно выро
ста ютъ у него зубы нонъ разгрызаетЪ иліи узел
ки) къ Ослу — новый длинноухій Тирезій перемѣ-•

и»



Смоіпря на бѣднаго въ терзаньяхъ Комара*  
Жужжитъ изЪ глотки всей: „пора, давно пора

Такова дерзкаго буяна!.. 
Какъ часто бѣдныхъ насъ,

СлшрнехонькихЪ (9), за этова горлана, 
Въ покойной мрака часъ 
Въ окошки, двери выгоняли;

А кто не поспѣшитъ , бывало убивали л
О! вспомнить не могу, 

Чтобы не поверну лося вЪ люзеу (іо)!
Теперь Паукъ тебѣ и слава будь и честь;
Что ты, мои батюшка, его изволилъ съѣсть (н)!“ 
Нещастьемъ Комара плутовка восхищалась, 
Смѣялась,, прыгала и сверху оборвались (ія>,
И гдѣ лежалъ Комаръ, сама туда попалась.

Паукъ на ловъ
Всегда готовъ.

няетъ полъ и превращается въ Ослицу. (Избран
ныя ІІри/пъи изЪ луииихо сочинителей Россіи» 
скилси стихами............ С. П. б. іЗоа года. стр.
лб2 и 206); къ пресмыкающемуся Ужу — воору
женный иглами Ежъ съ покорностію обнимаетъ 
сго холена; къ кувшину — кувшинъ подымаетъ 
носб ; къ Звѣздамъ — Звѣзды зажимаютъ глаза 
(Басни А. С. С. П. б. іЗіэ) къ толстой Мухѣ — 
на устахъ ея появляется презлобная улыбка, ко- 
кеткі вЪ ревности удобная.

(9) ІЦастливое и весьма важное для нашихъ сти- 
хощ во рцевъ открытіе въ Грамматикѣ, какъ изъ 
усѣченныхъ увеличительныхъ именъ составлять 
полныя! Прежде говорили и писали только въ усѣ
ченномъ окончаніи: смирнехонеко , бѣлехонекЬ , глу- 
иехонекб; а нынѣ можно писать и говоришь: смир- 
нехонькш, бѣлехоньк/w, глупехонькій!

(10) Странное дѣло! у Мухи есть лсОзгЪ , а въ 
пятистопномъ стихѣ нѣтъ цезуры !

(11) Здѣсь сряду четыре мужескіе стиха. Эшо 
небольшая стихотворческая вольность.

(іі) Тутъ не соблюдено ударенія. II это стихо
творческая же вольность.
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А Муха для него приманка помилѣе,
За піѣмъ что пожирнѣе. (15)

Онъ броня Комара, на Муху наскочилъ л
Опуталъ, обмоталъ и въ голову долбилъ,
Все съ приговоркою: „тебѣ такЪнадо Myxalli (14) 
Не смѣйся надъ другимъ проклятая воструха!

Дѣйствительно, грѣхъ смѣяться надъ нещаспг- 
нNмъ ; но,

Смѣяться право не грѣшно 
Надъ всѣмъ, что кажется смѣшно.

Напримѣръ, надъ дурными стихами.
А. И.)

62 ♦ Э лоиза и АбелъярЪ , жертвы любви. Романо 
историческій и нравственный л сосиненіе Лоа- 
зелл Треогата» Переводъ сЪ французскаго, 
С. И. б. въ тип. И. Глазунова, і8і6. въ 3 ча
стяхъ. въ 16 въ перв. ч. іоб сшр. во вш. 95 и 
въ шр. 8о.

(Негодной романъ!)
65 f Новой и полной опытной коновалЪ, совер

шенный кавалеристЪ^ знатокЪ Л ѣздокЪ„ охот
никъ и заводъикЪ, собранный изЪ разныхЪ 
луииихЪ Авторовъ какЪ то: Графа Бенниг- 
сена, Барона Бувингсхаузена, Аа-фосса, Аа- 
Гіергера , 3 веста , Мейера, Теннекера, Бу- 
шендорфа и сЪ собственными нѣкоторыми 
яримѣъаніями Г. А. П. Ц, сЪ гравированными 
рисунками. Изданіе второе, дополненное кон
скою Ботаникою и аптекою. Москва въ тип. 
С. Селивановскаго. 1816 въ 5 частяхъ, въ 8. 
въ перв. ч. іі5 стр. во втор. юЗ, въ тр. 95. 
въ чешв. 235 въ пяш. ібо.

64 * Зеркало добродѣтели и благонравія. — Le 
Miroir de la vertu, contenant des contes choisis,

(13) Вотъ и доказательство: науки охотники до 
жирнаго.

(14) Удивительное звукоподражаніе! Кажется, 
слышишь, какъ Наукъ долбишь въ голову Муху,
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pour former le coeur et Vesprit de la jeunesse. 
Москва, въ піин. H. С. Всеволожскаго і.8і6. въ 
з часіп. въ 12, въ лерв. ідх. стр. во втор. 185. 

(Собраніе дѣтскихъ сказокъ.}
j- Дѣянія Графа Михаила Андреевича Мило- 
радовича вЪ Италіи, Швейцаріи, Турціи^ 
Австріи, во достопамятную отечественную 
войну вЪ Россіи 1812 года, вЪ Германіи и 
франціи въ 1815.» 1814 и і8і5 еодахЪ. СЗ изоб
раженіемъ нѣкоторыхЪ свойствъ изЪ частной 
и военной жизни сего знаменитаго Пол
ководца, Въ С. И. б. въ тип. Департамента 
внѣшней торговли 1816 въ 5 част. въ 8, въ лерв. 
ч. 72 сто. во втор. 7g, въ тр. 84»

(Одно изъ дюжинныхъ произведеній книжкой 
Фабрики ; есшьлибь однако сборщикЪ сей книги 
потрудился показать источники , изъ которыхъ 
онъ почерпалъ, то она моглабъ быть полезна буду» 
щему Біографу знаменитаго нашего героя. Къ сей 
книгѣ приложенъ портретъ, на которомъ Генераль
ской мундиръ и ордена потраФлены довольно хо
рошо.)
66 Стихи Ея Величеству Государынѣ Импе» 

ратрицѣ Маріи Ѳеодоровнѣ на обрученіе Ея 
Высочества Великой Княжны Анны Павловны 
сЪ Его КоролевскимЪ ВысочествояіЪ КронЪ- 
ПринцемЪ Нидерландскимъ ВильгельмомЪ 28 
Января 18іб сЗ глубочайшимъ благоговѣніемъ 
посвящаетЪ Михайло Бестужевъ-РюминЪ, М. 
1816 въ тип. Селивановскаго, въ 8, 8 стр.

67 f ВидЪ натуральнаго кабинета, или пріятная
и полезная забава для дѣтей. ИздалЪ Васи- 
лей ЗвѢревЪ. Москва, въ тип. II. С. Всеволож
скаго 1816 года, въ 6. 72 стр. съ особыми 
картинками.)

(Дѣтская игра : вмѣсто обыкновенныхъ картъ 
употребляются въ ней картинки съ изображеніями 
разныхъ звѣрей, выгравированныя изрядно.
68 j- //івѣстія Россійской Академіи. Книжка вто

рая. Въ С.ІІ.б. въ тип. Императорской Ака
деміи Наукъ 18x6. въ 8. 88 стр.
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(Въ сей книжкѣ заключаются слѣдующія статьи*  
О предлогахъ (общія ихъ свойства; о силѣ и зна
ченіи предлоговъ безЪ, вы и изЪ) о поднесеніи Рос
сійскою Академіею медали Г. Президенту оной А. 
С Піиіикову', о поднесеніи Кн. А. А. ШаховскиліЪ 
сочиненной имъ комедіи: Липецкія, водъц Продол
женіе опыта Славянскаго словаря; о кончинѣ Члена 
Академіи Г. Тайнаго Сов. И. С. Захарова.)

f О возрѣніи на крестЪ. Въ С. 11. б. Вь Мор
ской типографіи і8і6 года іо стр.

То j- О набожности. Въ С. И. 6. Въ Морской ти
пографіи 1816 года, іо стр.

71 * Первая весна Повѣетъ Барона Стакелъбер-
га. ПеревелЪ сЪ французскаго Александръ 
СтроевЪ Москва, въ типографіи С.' С слива пои
ска го »8і6. въ 12, 18 стр.

72 * Предсказаніе. АнекдотЪ. ПеревелЪ сЪ фран
цузскаго П ..й С .Ъ Москва., въ типографіи С. 
Селивановскаго і8>6.
(Анекдотъ обк Австрійскомъ Офицерѣ, кото

рому цыганка предсказала разныя приключенія — 
давно извѣстный и уже нѣсколько разъ напечатан
ный.)



СОВРЕМЕННАЯ ИСТОРІЯ 
и Д О Л И Т И К А.

1ѵ.
Путешествіе Бонапарта съ острова

Эльбы на островъ Св. Елены.
(Продолженіе.)

За нѣсколько миль отъ Поэта Бонапарте 
встрѣтился съ жандармомъ , имѣвшимъ при себѣ 
си ьную противъ него прокламацію Префекта ♦). 
Она была адресована ко всѣмъ Мерамъ, которымъ 
приказывалось бишь въ набатъ, вооружать жите
лей и вести ихъ на р-зныс опредѣленные посты. 
Жандарта арестовали, и распространеніе сей про
кламаціи въ той странѣ прекратилось , между 
тѣмъ, какъ во всѣхъ прочихъ она не преставала 
дѣйствовать Бонапарте подвигался впередъ съ 
большимъ страхомъ Къ нему присоединился чело
вѣкъ, убѣгавшій также правосудія, которое его об
виняло — АббатЪ СеіиіеуЪ. Бонапарте принялъ его 
съ восторгомъ и назначилъ своимъ лазутчикомъ въ 
Дофине, **)

Обезпеченный разными признаками Бонапарте 
приближался до мѣста, называемаго круглою баш
нею, на одну ми но отъ Гапа. Тамъ получилъ 
онъ извѣстія , которыя его еще болѣе успокоили. 
Лазутчики прибыли въ ГанЪ прежде его. Извѣст
нѣйшій изъ нихъ, Эліери, пріѣхалъ туда наканунѣ. 
Сперва еі'о задержали , потомъ выпустили и онъ 
отправился въ Гренобль, около десяти часовъ ве-

ѵ Бонапарта называли въ ней бродягою. Сочини
тель ея былъ пош<>мь изгнанъ изъ Гренобля декре« 
томъ, которымъ повелѣвадось отрѣшить его отъ 
должности и выгнать изъ седьмой военной дивизіи 
подъ опасеніемъ смерпт-ой казни.
»**.  Онъ разсНялъ тамъ croh прокламаціи. Ревность 
его была награждена крестомъ почет- а го Легіона 
и П дпрефрктурою въ Галѣ, которой онъ однако не 
смѣлъ принять.



чера, Онъ успѣлъ изъ Гсіпа увѣдомить Бонапарта^ 
что можно вопши ві. городъ

Онъ дѣйствительно воіпелъ туда около девяти 
часовъ вечера въ предшествованіи своего войска, 
расположившагося бивуакомъ на площади. Онъ 
остановился въ трактирѣ, отужиналъ и отдохнулъ 
нѣсколько часовъ. Префектъ и начальникъ депар
тамента выѣхали изі. города ІІодпреФектъ объѣз
жалъ окрестности, собирая всѣхъ преданныхъ и вѣр
ныхъ Королю жителей.

Бонапарте не дождался окончанія сихъ приго
товленіи. Онъ поспѣшилъ оставить ІапЪ, въ по Г

недѣльникъ 22 ч. вь два часа noyu>pj пріѣхалъ ноче
вать въ КорЪ, первую деревню департамента 
Изерскаео, а Камброню велѣлъ подвинуться съ 
авангардомъ до Міора , небольшаго городка , лежа
щаго па половинѣ дороги между Гапо.иЪ и 1 реноб- 
леліб.

Вотъ, въ какомъ положеніи находилось сіе важ
ное мѣсто , на которое Европа устремила свои 
взоры при извѣстіи о высадкѣ въ ГКуанскомЪ за
ливѣ !

Около половины Февраля нѣсколько Бопапаріпо- 
выхъ лазутчиковъ распустили къ Греноблѣ письма, 
писанныя будто бы изъ Парижа, въ которыхъ 
возвѣщали, что къ Марту мѣсяцу произойдетъ из- 
енаніе БцрбоновЪ , учрежденіе временнаго прави
тельства а возвращеніе Бонапарта. *)

Греноблъскап полиція це обращала 
вниманія на сіи слухи, и никто 
нихъ, доколѣ извѣстіе 
возбудило воспоминанія объ оныхъ, 
еешьли вѣрить Ронскому Журналу отъ 27 Февраля,

никакого 
не думалъ объ 

о высадкѣ Бонапарта не 
Это извѣстіе,

♦) Читатели помнятъ, что прежде сего сямаге 
времени Генералъ Эксельманъ велъ переписку съ 
Мюратомъ, тогдашнимъ Королемь Неаполитан
скимъ, и что онъ былъ оправданъ и Января воен
нымъ судомъ, въ которомъ предсѣдательствовалъ 
Друэ, Графъ Эрлочскій, замѣшанный въ подоб
ную п реписку и распространявшій къ Сѣверной ча
сти франціи слухи, подобные слухамъ въ Греноблѣ 
и въ южной части.



привезено вь Гренобль ночью съ 1911а 20 Февраля съ 
эстафетою» проѣхавшею чрезъ городъ. ІІо по Journal 
des Débat*  отъ 24. Февр. Иверскій Префектъ, Г, 
(рурріерѣ получилъ оное не прежде ?о числа.

Вотъ что написано въ семъ Журналѣ отъ 24 
Февраля

у^Ц^і/рріербі Гренобльскій Префектъ письмомъ 
оть 20 Февраля извѣщаетъ , что тамъ узнали о 
высадкѣ Бонапарта, и что сія новость возбудила 
жи ;ѣишее негодованіе въ жителяхъ города и окрест
ныхъ деревень; что начальники военной силы, въ 
числѣ которыхъ находится Г. Генералъ Маріиандѣ) 
собрались въ домѣ Префектуры, что они назначили 
тамъ всѣ средства къ оборонѣ въ крайнемъ слу
чаѣ, еентьл и небольшой корпусѣ Бонапартовьисѣ 
разбойниковъ вздумаетъ направить свой путь къ 
городу; что одна часть гарнизона отправлена не
медленно противъ него, и чіпо Генералъ Маршандѣ 
намѣренъ отрѣзать ему дорогу въ Ліонѣ, между 
тѣмъ какъ другой отрядъ его войска будетъ его 
преслѣдовать въ другихъ пунктахъ.**

Таковы были распоряженія Генерала Маріианда 
по описанію журнала. По на самомъ дѣлѣ положе
ніе дѣлъ было совсѣмъ отлично отъ выпіеписаппаго.

Гренобльскій Префектъ (Г. (])урріерѣ) быль 
дѣйствительно увѣдомленъ въ субботу 24 Февраля 
о высадкѣ Бонапарта. Сіе извѣстіе сообщилъ ему 
Барскій Префектъ, который писалъ къ нему, что 
Бонапарте, вышедъ на берегъ въ ГКуанскомѣ зали
вѣ съ ібоо человѣкъ и шестью пушками, взялъ на
правленіе къ Греноблю.

Въ тотъ же самый вечеръ Г. фурріерѣ сооб
щилъ сію новость Генералу Маршанду, Инспекто
ру національной гвардіи департамента Пзеры и 
Полковнику жандармовъ. Онъ сказалъ Генералу, 
что зная Бонапарпіову дѣятельность, не сомнѣвает
ся, что онъ прибудетъ на другой день въ воскре
сенье въ Каннѣ , есіпьли не встрѣтитъ на дорогѣ 
какого нибудь препятствія. И такъ онъ пригла
шалъ его не терять ни минуты въ отправленіи 
войскъ для занятія Нонто, важной позиціи, нахо
дившейся но ту сторону Мюра » кошорую шѣмъ
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легче было защищать , что Бонапарте былъ бы 
принужденъ остановишь свои пуійки прежде при
бытія своего въ 2ап5.

Также очень увѣрены были въ томъ, что 
шайка разбойниковъ гораздо малочисленнѣе нежели 
какъ описалъ ее Барскій ПреФ&ктъ.

Генералъ отвѣчалъ, что онъ завтра поутру 
соберетъ у себя всѣхъ Офицеровъ для сообщенія 
имъ сего проси шествія и для совѣщанія съ ними 
о мѣрахъ, которыя должно принять.

Ему представили, что не надлежитъ Щерять 
ни минуты, и что ему должно отправишь ночью 
отрядъ отборныхъ солдатъ подъ командою началь
ника, на котораго можно было бы положишься, для 
запятія позиціи Ііонто и сломать тамъ мостъ въ 
случаѣ надобности. — Маршальскій жезлЪ васЪ 
ожидаемо, сказалъ ему Префектъ.

Генералъ, утверждая, что Бонапарте прибу
детъ не прежде недѣли изъ ГКцанскаео залива вь 
ГацЪ, еешьлп даже и не встрѣтитъ падорогѣ пре
пятствія, настаивалъ на томъ, чтобъ изслѣдованіе 
надлежащихъ мѣръ отложишь до другаго дня — 
воскресенья.

Поушру па другой день Генералъ МаршандЪ 
сообщилъ Офицерамъ гарнизона увѣдомленіе, полу
ченное наканунѣ. Неизвѣстно, что постановлено въ 
этомъ военномъ совѣтѣ : узнали только, что Ге
нералъ МаршандЪ послалъ къ Генералу Девилліерц, 
начальнику департамента Мон/п-Блански го при
казаніе пришши немедленно въ Гренобль съ lJla.u- 
берійски.иЪ гарнизономъ, состоявшимъ изъ ; и и 
линѣйныхъ полковъ. (Г. ЛабедойерЪ , прибывшій съ 
17 Февраля изъ Парижа былъ Полковникомъ і полка, 
а Г. Дюранда ii.j

Всѣ удивились, что на сей совѣтъ не былъ 
призвалъ Инспекторъ смотровъ, Г. де БостенЪ, 
Офицеръ, извѣстный твердостію своихъ правилъ и 
постоянствомъ характера, которыя онъ успѣлъ 
оказать въ сихъ критическихъ обстоятельствахъ. 
Узнали также, что Генералъ МірпонЪ Дюверне, 
Начальникъ Департаментовъ и верхнихъ
Альповб (которые составляютъ чаешь 7-и военной
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дивизіи) пріѣзжалъ ночью въ Гренобль и послѣ ко
роткаго свиданія съ Генераломъ МаршандоліЪ*  от
правился въ ГагіЪ9 чтобъ подумать (какъ онъ ска
залъ) о средствахъ для удержанія Бонапарта, про- 
іппвопоставя ему 39 и 49 полки, находившіеся въ 
МонтЪ-Дофинѣ и Бріансонѣ.

Около двухъ или трехъ часовъ полудни пріѣхалъ 
въ Гренобль лазутчикъ Бонапарта (Эліери) и рас
пространилъ чрезъ своихъ единомышленниковъ извѣ
стіе, что Бонапарте прибудетъ туда послѣ зав
тра, сто его высадка произошла сЪ согласія Ав-> 
стріи и Англіи и сто онЪ дѣйствуетъ вЪ сношеніи 
сЪ движеніеліЪ вЪ Парижѣ, для изгнанія БурбоновЪ 
и учрежденія временнаго правительства*  котора
го члены назнасены и которое уже, говорили*  
воспріяло свое дѣйствіе.

Генералъ МутонЪ Дюверне встрѣтился съ 
Эмери въ Мюрѣ, разговаривалъ съ нимъ и отослалъ 
его къ Генералу Маріианду*  съ письмомъ, въ кото
ромъ увѣдомлялъ о встрѣчѣ своей съ симъ него
дяемъ, и приглашалъ Генерала арестовать его.

Сіе письмо, полученное Генераломъ Маршан*  
долсЪ въ семь часовъ вечера, подало случай къ рав
нымъ замѣчаніямъ собравшихся у него Офицеровъ. 
Спрашивали: для чего МутонЪ Дюверне предостав
лялъ Генералу Маршанду арестовать сего человѣка, 
ко^да ему самому гораздо легче было эшо исполнить? 
Всѣ предавались размышленіямъ, внушаемымъ стран
ностію сего приглашенія, какъ вдругъ Генералъ 
МутонЪ Дюверне пріѣхалъ самъ, и потребовалъ 
свиданія съ Генераломъ МаріиандомЪ наединѣ. Оно 
продолжалось не болѣе четверти часа. Генералъ 
МаршандЪ*  вошедъ въ залу, объявилъ, что Гене
ралъ МутонЪ, не могши принять начальства надъ 
59 и 49 полками (потому что сообщеніе было прер
вано) возвращается въ ВалансЪ, чтобъ быть въ 
состояніи остановить Бонапарта, естьли онъ не 
пойдетъ на Гренобль, а направитъ свой путь на 
сей городъ, чтобъ ишти въ ЛіонЪ.

По полудни прокламація Префекта возвѣстила 
жителямъ пагубную новость, которая начала рас
пространяться еще съ утра.



Ночыо получено письмо Маршала Массснье 
изъ Марсели отъ 24. Февраля, который, увѣдомлялъ 
Генерала Маршанда^ что Маршалъ отправилъ для 
преслѣдованія Бонапарта Генерала Міоллиса *)  и 
не сомнѣвается, чтобъ Генералъ МаріиандЪ 
не принялъ съ своей стороны приличныхъ мѣръ.

Генералъ МаріиандЪ, казалось, намѣренъ былъ 
отправишь нятый липѣйный полкъ въ ночи, че
твертый артиллерійскій на другой день 26 числа, 
третій саперный во вторникъ 27-го

Неизвѣстно , для чего перемѣнилъ онъ свое на
мѣреніе ; въ понедѣльникъ 26-го отправилъ въ два ча
са по полудни только авангардъ, подъ командою 
Г. Лаоса ра.

Между тѣмъ, какъ авангардъ шелъ къ Мюрц, 
Генералъ МаріиандЪ издалъ дневный приказъ, кото
рый былъ прибитъ вечеромъ въ сумерки, и, такъ 
сказать, скрытнымъ образомъ.

Сей дневный приказъ былъ написанъ очень сла
бо. Тіцеіпно Г. БостенЪ предлагалъ Генералу и Пре
фекту воззваніе къ арміи и гражданамъ совершен
но прошивнаго содержанія и слога; тщетно сіе 
воззваніе было принято Префектомъ и отдано уже 
въ печать. Во вторникѣ объявили его слишкомъ 
сильнымъ !

Въ понедѣльникъ въ одиннадцать часовъ вечера 
авангардъ, вышедшій изъ Гренобля въ два часа, при
былъ къ Мюрц.

Унтеръ Офицеры пришли туда прежде для 
Приготовленія квартиръ. Вошедъ въ ратушу они 
весьмаудивились,у видя Унтеръ Офицеровъ маленькой 
непріятельской арміи, которые прибыли для того 
же самаго.

Въ короткое время, проведенное въ ратушѣ, 
первые увидѣли, что нарочный, пріѣхавшій изъ 
Гренобля, вручилъ Офицеру, командовавшему непрі
ятельскимъ авангардомъ письмо, которымъ сей 
Офицеръ, казалось, былъ очень доволенъ.

♦) Генералъ Міоллисъ прибылъ въСпстероиъ, 
въ тотъ самый день, когда Бонапарте вошелъ въ Гре
нобль.
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Французскіе Унтеръ ОФИцёргл удалились и увѣ
домили о своей встрѣчѣ Начальника авангарда, ко
торый взялъ позицію на высотѣ подлѣ большой до
роги; онъ провелъ тамъ ночь на бивуакѣ.

Па другой день, во вторникъ 23, но утру отсту
пилъ онъ еще, дабы сблизишься съ войсками, ко
торыхъ ожидалъ изъ Гренобля. Но Генералъ Мар- 
іиандЪ, казалось, былъ болѣе расположенъ ожидать 
непріятеля, нежели посылать войска прошивъ него; 
онъ приказалъ только поставить пушки на валу.

Артиллерійскіе солдаты, а особливо саперы, ис
полняли весьма медленно сіе приказаніе. Нѣкото
рые изъ нихъ не скрывали своего дурнаго располо
женія: образъ мыслей сего полка былъ извѣстенъ. 
Г. де БостенЪ открылъ это Генералу и предлагалъ 
ему удалишь оный, но тщетно'

Около одиннадцати часовъ прибылъІПаліберш*  
СКІи гарнизонъ, а вскорѣ потомъ четвертый гу
сарской полкъ изъ Віенны.

Замѣтили, что Полковникъ ЛабедойерЪ, вмѣ
сто того, чшобѣ раздашь своему полку квартир
ные билеты, какъ то обыкновенно дѣлается, по
требовалъ, чтобъ его помѣстили въ казармы непо
далеку отъ БоньскихЪ воротъ, на дорогѣ въ ГагЪ. 
Самъ же онъ остановился у богатаго владѣльца, 
Г. Ганьона, извѣстнаго своею преданностію къ 
Королевскому дѣлу; по чувствованія сего почтен
наго хозяина не воспрепятствовали Полковнику 
обнаружить свою приверженность къ Бонапарту 
и намѣреніе подать ему знаки оной.

Между тѣмъ авангардъ не преставалъ отсту
пать къ Греноблю, и Г. ЛассартЪ скоро нашелъ слу
чай оказать свою вѣрность. Офицеръ, со стороны 
Бонапарта, вручилъ ему письмо Генерала Бертрана, 
который приглашалъ его соединиться съ мимі въ 
ЛІюрЪ» Г. ЛассартЪ не принялъ письма и сказалъ 
подателю, что велитъ стрѣлять по немъ, естьли 
онъ немедленно не удалится Офицеръ ускакалъ и 
увѣдомилъ Бонапарта объ успѣхѣ своего посоль
ства.

Бонапарте приказалъ своимъ уланамъ прибли
зишься къ авангарду, соединиться съ ііп.ѵгь безъ
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всякой вражды и вмѣшаться въ него волею или 
неволею Сіе приказаніе было ис полнено.У лапы въѣ
хавъ въ средину батальона, оказывали солдатамъ 
знаки пріязни и остановили его, не смотря на при
казанія Начальника.

Во время сего спора, Бонапарте, прискакавъ 
во весь опоръ, бросился въ средину батальона, про
изнесъ рѣчь, и ни одинъ солдатъ не осмѣлился вы
стрѣлить по немъ. Такимъ образомъ увлекъ онъ и 
войско и Начальника!

Между тѣмъ, какъ отпаденіе сего авангарда 
происходило между Мюро.иЪ и ВизиллеліЪ^ въ ! ре- 
нобліі радовались его хорошему расположенію, опи
санному въ донесеніи Г. Лассарта.

Сіе пріятное извѣстіе, полученное въ два часа, 
усугубило радость, причинено^ ю шелеграФическимъ 
увѣдомлеемъ объ отъѣздѣ I рафа д Иртоа изъ Па
рима въ Лоно.

При сихъ новостяхъ многіе военные и граж
данскіе Чиновники, предлагавшіе уже Генералу 
Маріиандц свои услуги, возобновили свои прозьбы. 
Въ эіиомъ числѣ находились IрасрЪ д’АнецлыпЪ и 
его сынъ, прибывшіе изъ деревни и требовавшіе 
позволенія иіити въ рядахъ съ простыми гренаде
рами, Г. ГанЬОнЪл отставный гвардейскій Офицеръ, 
I’. де Лавалеттѣ, Инспекторъ Изерскои національ
ной гвардіи и др. Каждой изъ нихъ хотѣлъ соединишь
ся съ войсками, которыхъ ожидали для подкрѣп
ленія авангарда; но вмѣсто того, чтобъ видѣть от
правленіе вѣрныхъ солдатъ, увидѣли совсѣмъ Дру
гое происшествіе.

Въ пірн часа по полудни ЛабедойерЪ поѣхалъ 
въ казармы, гдѣ стоялъ его полкъ, приказалъ ему 
выстроиться и повелъ чрезъ Боннъскіе вороша изъ 
города.

Лишь только онъ вышелъ, іпо ЛабедойерЪ при
казалъ открыть барабань, вынулъ изъ него орла, 
показалъ его своимъ солдатамъ и объявилъ, что ве
детъ ихъ къ Императору. Солдаты его пошли съ 
восклицаніями: да здравствцетЪ Императорѣ ! по
пирая ногами бѣлыя кокарды, и надѣвая трехцвѣт
ныя, раздаваемыя имъ ЛиСедоиеромѣ).



Генералъ МаріиандЪі узнавъ о семъ отпаденіи 
(въ которомъ не участвовалъ ни одинъ солдатъ 
другихъ четырехъ полковъ^ отправился немедленно 
с.ъ Генералами и Штабъ Офицера ми гарнизона, быв
шими тогда у него, къ Боннъски.иЪ воротамъ. Ге
нералъ ДевилліерЪ сѣлъ уж< на лошадь^ чтобъ до
гнать ушедшій полкъ и юротипіь ею.

Пріѣхавъ къ оному, старалі я онъ всѣми силами 
склонить Лабедоііера загладить свой проступокъ. 

Воротитесь, лдобезнып Полковникъ, говорилъ онъ 
ему: найдутъ средство прикрыть ваше движеніе, 
такъ что ни вы, ни вашъ полкъ не получите ни
какого неудовольствія: воротитесь, вы спѣшите 
къ своей погибели и срамите себя.**  — И знаю, 
ъто я дѣлаю, отвѣчалъ бе дои еръ; знайте, ъто
Обовсемб tp-ке цс ювлено, и ъто вб сію мииціАц Гра^)Ъ 
ЭрлонЪ идетб сб 40000 ъеловѣкЪ на помощь семц 
движенію. Ступайте сами за ліною вмѣсто тоео, 
ътобЪ возвратиться во Гренобль

Г. Девилліерб въ отчаяніи поѣхалъ въ обратный 
путь и встрѣшясь съ юо чело.ѣками 7 полку, ко
торые отстали, успѣлъ у говорить ихъ воротиться 
въ городъ. *)

Вонапарте узналъ о покорности Лабедоііера 
въ Вичиллѣ, и встрѣтилъ его между Визиллемб и 
Грсноб *емб.

Полковникъ, прежде соединенія своего съ нимъ, 
встрѣтился еіце съ Адыопіантомъ, кбтораго Гене
ралъ Маріиандб послалъ для изслѣдованія , и кото
рый, возвращаясь для донес енія о первомъ отпаденіи, 
былъ свидѣтелемъ другаго.

Всѣ сіи происшествія распространили между 
жителями Гренобля, хпѣМъ большій ужасъ, что 
онъ послѣдовалъ за совершенно противнымъ чув
ствованіемъ , и для успокоенія ихъ не принимали 
никакихъ мѣръ

СПродолженіе впредь.)

*) Знамя 7 полку нашли въ комнатѣ Лабедойерв
изорванное имъ прежде отъѣзда.
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V.
Опредѣленія Апглійпк а го II а імаментл 

о заключеніи Бонапарта,

і.) Поелику заключеніе Наполеона Бонапарте 
почтено необходимымъ для сохраненія спокойствія 
въ Европѣ и для общей безопасности, ию Его Ве
личество и опредѣляетъ енмь, cl согласія своего 
Парламента, что Е. В., наслѣдники его и преемни
ки имѣютъ обязанностію содержать помянутаго 
Па нолеона Бонапарте въ заключеніи подъ присмот- 
ромъ особы ил?.; особъ, въ такомъ мѣстѣ изъ вла
дѣній Е. В. и въ такихъ условіяхъ, какія покажут
ся приличными Е. В,, наслѣдникамъ и преемникамъ 
его. — 2.) Опредѣлено ноенгѵпаіпь съ помянутымъ 
11а иолеономъ Бонапарте, какъ съ военноплѣннымъ, 
доколѣ Е. В., наслѣдники и преемники его не раз
судятъ за благо, судя но времени и обстоятель
ствамъ, перемѣнить таковое содержаніе; охраненіе 
его поручишь Британскимъ подданнымъ или при
сягнувшимъ въ вѣрности; перемѣнять по благоу
смотрѣнію мѣсто его заключенія, и уполномочивать 
особь для переведенія его съ мѣста нынѣшняго его 
заключенія въ другое; всѣ особы, которымъ пору
чено охраненіе его, имѣютъ право у потреблять вс I» 
средства для удержанія его въ заключеніи, пли для 
поимки его въ случаѣ побѣга, какъ ловятъ ушед
шихъ. 5.) Подданные Е. В , его наслѣдниковъ и пре
емниковъ, которые упустятъ помянутаго Наполео
на Бонапарте, или малѣйшимъ образомъ, способ
ствовать будутъ бѣгству его изъ нынѣшняго или 
будущаго мѣста его заключенія и нересту пленію 
чрезъ назначенные ему предѣлы на острову или па 
твердой землѣ, на честное его слово и безъ онаю, 
будутъ безъ всякаго помилованія осуждены на 
смерть, какъ Государственные измѣнники. £.) Всѣ 
тѣ, которые на и малѣйшимъ образомъ будутъ по
могать Бонапарту, способствовать дальнѣйшему 
его пути въ случаѣ ухода изъ тюрьмы, или пере- 
сшуилепіа чрезъ назначенный ему предѣлъ на че*
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стное слово или безъ онаго, будутъ также почи
таемы виновными, и равномѣрно наказываемы. 5 ) 
Естьли въ случаѣ * побѣга Наполеона Вонапарпіе, 
кто либо изъ подданныхъ Е. В. станетъ помогать 
ему на морѣ, или способствовать дальнѣйшему 
его уходу, въ какую бы то страну ни было, піотъ 
безъ помилованія будетъ осужденъ па смерть, какъ 
Государственный измѣнникъ.

г.) Всѣмъ кораблямъ, изключая принадлежащіе 
Англійской Остъ Индской компаніи, запрещается 
безъ особеннаго Позволенія становиться на якорѣ 
при островѣ Св. Елены и имѣть съ симъ остро
вомъ сообщеніе, а.) Всѣ особы, которыя престу
пятъ сіе повелѣніе, объявляются виновными въ Го
сударственной измѣнѣ, и будутъ отсыланы для 
дальнѣйшаго сужденія въ Англію. 3.) Люди., вышед
шіе съ кораблей Англійской Остъ-Индской компаніи 
на берегъ, должны, по приказанію Г)бсрнашора или 
Вице-Губернатора, немедленно ворошишься на ко*  
рабли. Остающіеся па острову предаются закон
ному наказанію. 4-*)  Корабли, желающіе вступить 
въ сообщеніе съ островомъ Се. Елены или появив
шіеся въ 8 миляхъ отъ онаго, и неуДалившіеся г. о 
данному имъ приказанію, будутъ конфискованы. 
5) Корабли, принужденные противными вѣтрами 
или опасностію стать на якорь при островѣ Се. 
Елены, остаются тамъ доколѣ позволить имъ Гу
бернаторъ. б.) Поелику можетъ случишься, что ко
мандующіе на островѣ Се. Елены или подчинен
ные ихъ, въ крайнихъ обстоятельствахъ, принуж
дены будутъ отдавать или исполнять приказанія, 
не въ точности оправдываемыя закономъ, то они 
въ семъ случаѣ будутъ оправданы актомъ Парла
мента. 7.) Настоящій. актъ ни мало не нарушаетъ 
правъ Осшъ-Млдской компаніи падь островомъ Се. 
Елены,
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VI. 
С м ь с ь.

I.

Открытія ііа Новой Голландіи.
(Перечень письма изъ Лондона.

Колонія Новаго Южнаго Валлиса ограничи
вается съ запада цѣпью горъ, пересѣкающею Но
вую Голландію omj» сѣвера къ югу. До сихъ поръ 
горы сіи почитались непроходимыми , и не было 
надежды узнать внутренность сего величайшаго 
на земномъ шарѣ острова; но въ 1815 году нѣко
торые обитатели сой колоніи нашди въ горахъ 
узкій проходъ , которымъ миновали горы и вышли 
на зеленую, плодоносную равнину, орошаемую пре
красною рѣкою Съ того времени проложили до
рогу чрезъ сіе отверзтіе, и весною і8і5 года Гу
бернаторъ колоніи Генералъ ЛалесЪ -Меквери (Lah- 
lace Macquarie) объѣхалъ сію землю, назвалъ ее 
равниною Баторста и назначилъ мѣсто для по
строенія города сего же имени. Городъ сей бу
детъ заложенъ на рѣкѣ, названной Меквери, въ 4.7 
миляхъ отъ Сиднея и въ 5о-тю отъ входа въ ПортЪ- 
Джексонѣ. Въ слѣдующей выпискѣ изъ письма, 
полученнаго изъ С'іедкЗД, сообщаются любопытныя 
извѣстія о семъ новомъ открытіи.

,,Со времени возвращенія Губернатора, земле
мѣръ колоніи, Г. ЭвацсЪ, проникъ на 4.7 миль да- 
лѣе къ западу. Онъ говоритъ , что обладаніе сею 
равниною можетъ быть весьма выгодно и важно 
для колоніи. Она обильна чистою водою. Г. ЭвансЪ 
па нарочитое пространство слѣдовалъ за теченіемъ 
рѣки, названной имъ ЛалесЪ , въ которую, какъ 
онъ иолагаешъ, изливается Меквери, Рѣка ЛалесЪ 
имѣетъ въ ширину около полумили и течетъ къ 
западу. Лѣса изобилуютъ прекрасными деревьями, 
п между прочимъ соснами, которыхъ прежде въ

•) Полученнаго здѣсь въ С. П. б. одною почтенною 
особою.
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сей странѣ ненайдено. Вершины отдаленныхъ 
горъ бѣлѣются отъ покрывающаго ихъ снѣгу. Из
вестковый камень тамъ находится въ изобиліи. •) 
Г. Эбанс5 привезъ оттуда съ собою много досто
памятныхъ произведеній природы. Не думайте, 
что я заблуждаюсь въ области воображенія , или 
сказываю вамъ Арабскую сказку , когда увѣдомлю 
васъ, что во многихъ мѣстахъ сен чудесноіі стра
ны дернъ покрытъ веществомъ, которое вкусомъ 
сходно съ лучшимъ сахоромъ, весьма чисто и бѣло, 
какъ бумага, на коглороіі я пишу. Съ величайшимъ 
удовольствіемъ сообщилъ бы я вамъ пробы сего 
сахарнаго вещества, лежащія теперь предъ мною, 
но не знаю, кому' препоручишь ихъ на кораблѣ. Съ 
кораблемъ Э.и.иою, который отправится отсюда 
вь Октябрѣ мѣсяцѣ, получите вы собраніе сихъ 
зазорныхб рѣдкостей. Я думаю, что этотъ са
харъ пли манна есть вещество, садящееся кристал
лами на нѣкоторыя растенія; можетъ быть, оно 
производится насѣкомыми; можетъ быть, увидимъ 
мы событіе Аравійскаго преданія о медвяной росѣ. 
Кажется, что донынѣ еще ненайдспо сего веще
ства въ большомъ кускѣ. «—Рыбы, которыми изо
билуетъ рѣка, весьма велики. — Здѣшніе дикари, 
по видимому, многочисленны и миролюбивы., ибо 
пе носятъ оружія. Первый, съ которымъ встрѣ
тился Г. ЭвансЪ , обратился въ бѣгство, увидѣвъ 
бѣлыхъ, показывалъ всякіе знаки изумленія и ужаса, 
и добѣжавъ до дерева, взлѣзъ на него, какъ про
ворная бѣлка. Думая, что тамъ находится внѣ 
опасности, началъ онъ испускать ужасные вопли и 
бросать сучьями въ Европейцевъ. Г. ЭвансЪ и про
вожатые его всѣми возможными знаками стара
лись его успокоить, но тщетно. Дикарь кричалъ 
во в-'е горло, плевалъ въ нихъ и старался взобрать
ся выше. Па вопль сго сбѣжались другіе дикари, но 
увиді.въ бѣлыхъ, пустились они бѣжать съ гром-

Губернаторъ колоніи обѣщалъ важное награжде
ніе тому, кто откроетъ въ сей странѣ известко
вый камень, весьма нужный для строенія домовъ.
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кимъ крикомъ, и оставили своего земляка. Г. 
ЭвансЪ оставилъ при деревѣ топоръ, и пошелъ да
лѣе; при возвращеніи нашелъ онъ, что топора 
шамі, ужъ не было; впрочемъ невидно было и слѣда 
дикарей. — ІМг.і, жители Австраліи, восхищаемся 
мыслію, что незаключены уже въ тѣсныхъ пре
дѣлахъ синими горами , которыя донынѣ препят
ствовали проходу во внутренность острова. Не
обозримое пространство разверзается предъ нами. 
Испытатели природы пайдутъ тамъ обширное по» 
ле для своихъ наблюденій. Сиднеи, і-го Іюля .8.5/*

I’. МакартнерТь къ которому писано сіе пись
мо братомъ его, былъ въ Англійской военной служ
бѣ, и теперь живетъ въ отставкѣ, имѣя землю 
близь Сиднея. Онъ выѣхалъ изъ сей колоніи , чтобъ 
довершишь въ Англіи воспитаніе дѣтей своихъ. 
Оттуда поѣхалъ онъ въ Швейцарію, чтобъ узнать 
іпамошнія новыя земледѣльческія заведенія Я ви
дѣлъ его въ ^КснсвЪ и познакомился съ его стар
шимъ сыномъ. Весною отправляются они въ свои 
отдаленныя помѣстья.

2.
Англійскіе Журналисты приняли, какъ то мож

но было предвидѣть, ревностное участіе въ дѣлѣ 
освободителей Лавалетта Въ Министерской газе
тѣ the Courier напечатаны весьма справедливыя 
замѣчанія о непозволительности поступка Гг. Биль- 

'Сона, Брюса иГотъинсона, и о слабости доводовъ, 
которыми они вздумали оправдываться. Въ ней 
сказано всс, что могли сказать благомыслящіе Ан
гличане о дѣлѣ., которое не приноситъ чести Бри
танской націи; но ни слова не говорится о томъ, 
чтобы Французскіе судьи, присяжные и адвокаты, 
при производствѣ сего дѣла, поступили противъ 
долга и совѣсти. Мы хотѣли было помѣстить сіи 
замѣчанія въ своемъ Журналѣ, въ подтвержденіе 
мнѣній, изложенныхъ нами въ 19 книжкѣ С О. (на 
стр. 271-) но нашедъ уже весьма хорошій переводъ 
ихъ въ No 112 Рцскаго Инвалида или Военныхъ 
Вѣдомостей, считаемъ излишнимъ повторять оныя.

Изд. С. О.
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3.
Въ ПарижЪ будешь въ скоромъ времени про» 

наводишься довольно важный процессъ, показываю
щій, между прочимъ, до какой степени доходило 
коварство и вѣроломство агентовъ Бонапарта.

ТинограФіцикъ Перлетѣ лѣтъ За десять предъ 
симъ былъ вь спискѣ Французовъ, приверженныхъ 
къ Королю, по крайней мѣрѣ, такъ думали. Онъ 
переписывался изъ Парижа съ Королевскимъ аген
томъ Г. фоіиѣ-Бореле.иЪ, находившимся въ Лон
донѣ, при Посланникѣ Короля Графѣ де ла Шат
рѣ, и въ тоже время служилъ въ тайной Полиціи 
Бонапарта, пользуясь за ню и за другое двойнымъ 
жалованьемъ! Всѣ письма, получаемыя имъ изъ 
Лондона, представлялъ онъ Префекту Полиціи Дл»« 
бца, коіпорый диктовалъ ему отвѣты. Въ сей пе
репискѣ удалось ему увѣришь Королевскихъ аген
товъ, что въ Парижѣ составился тайный Коми» 
піепіъ роялистовъ, которые ждутъ только случая, 
для изъявленія Королю своей вѣрности., и онъ по
лучалъ жалованье на раздачу членамъ сего Комите
та. Бонапарте желалъ захватить Г. фоіиѣ*Бореля,  
п ПерлетЪ писалъ къ нему въ Лондонѣ, чтобъ онъ 
пріѣхалъ въ Парижѣ самъ для удостовѣренія Коро
ля въ существованіи сего Комитета, но Министръ 
разсудилъ за благо, отправить, вмѣсто Г. фошѣ- 
Бореля, племянника его Карла Вителя, Офицера 
Англійской службы. Вителъ прибылъ въ Парижъ, и 
явился къ Перлетц, который принялъ его весьма 
ласково, на другой день отвелъ въ Полицію, и самъ 
отписалъ томъ къ фоіиѣ Борелюі извѣстилъ его^ 
что Полиція, узнавъ, зачѣмъ пріѣхалъ его племян
никъ, успѣла его захватить, и просилъ денегъ, 
чтобъ выкупить нещасганаго. 2?идееда разстрѣляли 
4. Апрѣля 1807, а й2 Іюня и 18 Августа того же 
года Перлетѣ получилъ деньги, посланныя къ не
му г. ф отЪ-БорелеліѢ на выкупъ. Сего недовольно. 
При Вителѣ были вексели 1134.17.4 Франка. Полиція, 
еще до казни его, назначила изъ нихъ Збоо фр. Пер- 
детц, а остальные другимъ Полицейскимъ чинои- 
пикамъ, которые ему помогали. — Нынѣ I’. фоіиѣ*  
Борелъ намѣренъ преслѣдовать въ судѣ убійцу сво*.
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Ого племянника, и издалъ въ свѣтъ описаніе его 
злодѣйства. ПврлетЪ, съ своей стороны, напеча
талъ оправдательное сочиненіе, наполненное па- 
тяжками, лжеумствованіями, безстыдною ложыо 
и пр. — По Нашему мнѣнію, нѣтъ довольно стро
гаго Наказанія для сего злодѣя !

4-.
П и с ъ ас о к Ъ il * д а т е л ю.

На силъ дняхъ получилъ я письмо слѣдующаго 
Содержанія: ,,Человѣкъ, скрывающій свое имя подъ 
знаками проситъ Г» Пастора Ѵейнбота доста
вишь прнлагаем ые<-то пн тъдеслпіъ рублей ( 15о р.)вдо- 
вѣ Пасторшѣ БауріилаітЪ (обыкновенный годовой ея 
пенсіонъ) и увѣдомишь его чрезъ Инвалида или 
Чрезъ Сына Отечества,, ъаьъ о полученіи сихъ де
негъ, такъ и о мѣстѣ, гдѣ нынѣ живетъ Госпожа 
БауріиліиНгб» G. II. б. 5 Апрѣля iSi6.<€ — Про
шу васъ увѣдомить почтеннаго благотворителя, 
Что деньги сіи вручены мною, немедленно по полу
ченіи ихъ, Госпожѣ БауршліитЪ, живущей на Ва
сильевскомъ острову, въ 15 линіи, въ домѣ Савиц
каго подъ No 616. Имѣю честь и пр.

фр‘ РейнботЪу 
Пасторъ при Лютеранской 
церкви Св. Лины.

Мая іі« igi6.
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Подписка, для полученія Сына Отесества въ 
продолженіе второй половины і8і6года, открылась. 
Журналъ сей будетъ выходить на прежнемъ осно
ваніи: въ каждую пятницу книжка, и еще въ не
дѣлю по два прибав генія, содержащія въ себѣ но
вѣйшія извѣстія о заграничныхъ военныхъ и поли
тическихъ происшествіяхъ Въ случаѣ нолученія 
извѣстій въ необыкновенные почтовые дни и съ 
эстафетами, будутъ выходить особыя извѣстія: 
JC6 Читателямъ С. О. — Цѣна за полугодовое из
даніе т е. за 9.6 книжекъ съ 5а Прибавленіями и 
особыми листками (которые выйдутъ съ і Іюля 
по 5і Декабря сего і8іб года) здѣсь въ С. П. бургѣ 
пятнадцать а съ пересылкою во всѣ города Рос
сійской Имперіи семнадцать рублей пятьдесятъ 
копІекЪ. Въ Санктпетербургѣ принимаютъ подпис
ку всѣРоссійскіе книгопродавцы.*)  Иногородные бла
говолятъ адресоваться не къ Издателю и не къ кни
гопродавцамъ, а въ С. П. б. Газетную экспедицію, 
которая приняла мѣры къ доставленію сего Жур
нала Гг. Подписчикамъ въ непродолжительномъ вре
мени. — Издатель покорно проситъ подписывать
ся заблаговременно.

*) Санктпетербургскіе Читатели, желающіе, чтобъ 
книжки и листки сего Журнала были приносимы къ 
нимъ въ домы немедленно по отпечатаніи, благово
лятъ присылать адресы свои Издателю въ домъПа- 
скова, подъ \:о 52 ня Невскомъ проспектѣ противъ 
гостинаго двора, по утрамъ отъ 9 до 12 часовъ, при
лагая за сіе доставленіе по трк рубля въ полгода.

Г19 Ma я,J


